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Augusztus 17–20-ig a Budavári Palota varázslatos 
fesztiválhelyszínné változik, ahol a míves magyar 
népművészet legkiválóbb képviselői mutatkoznak 
be. Első alkalommal nyitjuk meg a folkkocsmát 
mesemondókkal, énektanítással, folk karaoke-val, 
a rendezvényen kikiáltók, gólyalábasok, mutat-
ványosok teremtenek majd utánozhatatlan vásári 
hangulatot, két színpadunkon pedig a nép- és vi-
lágzene legjobbjai lépnek fel nap mint nap. Bemu-
tatkoznak a kézműves műhelyek és közösségek, 
fókuszban egy igen népszerű témával, a lábbeli-
készítéssel. A tutyitól a szegedi papucson keresz-
tül a csizmáig változatos formában találkozhatnak 
a látogatók napjaink és a régi idők lábbelijeivel. 

Idei díszvendégünk Japán, mestereik által megis-
merkedhetnek a hagyományos japán kézműves-
séggel, a mindennapok szokásaival. Lesz kimonó 
és harci bemutató, taiko dobkoncert, csodaszép 
legyezőkben, japán lábbelikben és kerámiákban gyö-
nyörködhetnek, megismerhetik a furosiki batyut, 
a kokesi babát, kipróbálhatják a pecsétkészítést 
és a japán konyhaművészet remekeit is. 

Ünnepeljük együtt a sok évszázados tudást hordozó 
népi mesterségeket és a kézműves közösségeket! 
Szeretettel várjuk a nyár egyik kihagyhatatlan családi 
fesztiválján, a 33. Mesterségek Ünnepén!

Igyártó Gabriella
fesztiváligazgató

Budavár Palace transforms into a festival loca-
tion full of wonders between the 17th and 20th of 
August. Best of Hungarian handicraftsmen present 
their art. Folk-pub, a new place is being opened 
this year with sing a song and folk – karaoke. Stilt 
theatres, market showmen, street artists will bring 
a medieval kind of open market feeling to the fes-
tival. Best of the best of folk and world musicians 
will show their talent on our two stages. Handi-
craftsmen’s live shows or presentations of craft 
societies are part of the program, as usual. This 
year’s focus is on footwear.  From “tutyi” through 
the special Szeged slippers to boots we will see 
very different types of handcrafted shoes of old 
times and of today. 

Guest of Honour of the 33rd Festival of Folk Arts is 
Japan. There will be a kimono fashion show, taiko 
drum concert, sword art shows, kokesi dolls, Jap-
anese footwear and potteries, furosiki, Japanese 
tea ceremony and stamp making, and you can 
taste the best of Japanese gastronomy, as well. 

You are warmly welcome at the must-see event of 
this Budapest summer, the 33rd Festival of Folk 
Arts.

Gabriella Igyártó
festival director
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    Sikló utca 
Kézművesek utcája

    Déli Nagy RoNDella
Barkó Kézműves Egyesület
Dr. Kresz Mária Alapítvány
Heves Megyei Népművészeti Egyesület
Komárom-Esztergom Megyei Népm. Egy.
Somogy Megyei Népművészeti Egyesület
Vas Megye Népművészetéért Egyesület 
Mesterek és Műhelyek
Gasztronómia
Vízvétel

    ÚjvilágkeRt
Bihari Népművészeti Egyesület
Fügedi Márta Népművészeti Egyesület
Jász-Nagykun-Szolnok Megyei Népm. Egy.
Magyarországi Kovácsmíves Céh
Zala Megyei Népművészeti Egyesület 
Mesterek és Műhelyek
Babajátszó
Vízvétel
WC

    BuD. töRt. MÚz. keRtje
Játékpontok: Hagyományok Háza, Népi játékok, 
Magyarországi Alkotóművészek Közép- 
és Nyugat-dunántúli Regionális Társasága, 
Tekergőtér
„Felnőttmegőrző” – Folkkocsma 

    keleti Felvezető SétáNy
Apáról Fiúra Népművészeti és Kézm. Egy.
Bükkaljai Mesterek Népművészeti Egyesülete
Dél-Magyarországi Alkotók Népm. Egy.
Duna–Tisza közi Népművészeti Egyesület
Hajdú-Bihar Megyei Népművészeti Egyesület
Hegyaljai Mesterek Népművészeti Egyesülete
Iharos Népművészeti Egyesület
Kaptár Egyesület
Kosbor Kézműves Műhely
Szabolcs-Szatmár Bereg Megyei Népm. Egy.
Szatmár Néptánc és Népművészeti Egyesület
Mesterek és Műhelyek
Gasztronómia
Vízvétel

    Savoyai teRaSz
Dunakanyar Népművészeti Egyesület
Mesterek és Műhelyek
Külföldi vendégeink: Japán, India, Irán
Kiállítás: Fókuszban a szegedi papucs
Látványműhelyek: matyó, kékfestő, busó maszk – és 
lábbeli készítő
Színpad
Gasztronómia

    HaláSzóFiÚ teRaSz
Békés Megyei Népművészeti Egyesület
Fehérvári Kézművesek Egyesülete
Kisalföldi Népművészek Egyesülete
Magyar Csipkekészítők Egyesülete
Napsugaras Dél-Tisza menti Kul. Népm. Egy.
Tolna Megyei Népművészeti Egyesület
Mesterek és Műhelyek
Külföldi vendégeink: Spanyolország, Törökország
Gasztronómia
Elsősegély
Vízvétel

    oRoSzláNoS uDvaR
Artera Alapítvány
Csillagvirág Népművészeti Egyesület
Magyar Gyöngy Egyesület
Mohácsi Maszkfaragók és Kellékk. Egy.
Népi Mesterségek Pest Megyei Egyesülete
Pest-Budai Kézműves és Népm. Közh. Egy.
Régi Mesterségeket Felelevenítő Közh. Egy.
Romániai Magyar Népművészeti Szövetség
Mesterek és Műhelyek
Külföldi vendégeink: Kazahsztán, Kirgizisztán, 
Kína, Türkmenisztán, Üzbegisztán
Színpad
Gasztronómia
WC
Lift

    HuNyaDi uDvaR
Aranykapu Népművészeti Egyesület
Artchaika Ősművészeti Egyesület
Bajai Kézműves Egyesület
Barkó Kézműves Egyesület
Ceglédi Alkotók Népművészeti Egyesülete
Dabas és Térsége Népművészeti Egyesület
Fejér Megyei Népművészeti Egyesület
Galgamácsai Hagyományőrző Egyesület
Hereditas Kulturális Egyesület
Matyó Népművészeti Egyesület
Nádudvari Kézműv. Isk. és a nemezesek jurtái 
Orfűi Kézműves Egyesület
Palócföldi Népi Iparművészek Egyesülete
Portéka Egyesület
Sajómenti Népművészeti Egyesület
Velemi Stúdió Népművészeti Egyesület
Veszprém Megyei Népművészeti Egyesület
Mesterek és Műhelyek
Gasztronómia
Vízvétel
Elsősegély
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aug. 18-án 19.00 és 21.00, 19-én 17.00         
Kenéz LászLó – saKuhacsi (5 LyuKú JAPáN FuVoLA) BEMuTATó A SAVoyAI TERASZoN

traditional Japanese flute music on savoyai terasz
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30 ÉVES A MAGYAR TEKERŐZENEKAR 
Hungarian folk music concert

 
Vendégünk a Summerfest

Japán dobok, mallorcai és kozák táncok 
Folk dance show from abroad

Voodoo Csárda
a KEREKES BAND koncertje

Hungarian world music concert

Vendégünk a Summerfest
Bolgár és bosnyák táncegyüttesek 

Dance teaching 

 

„Úton van a Cziffra Központ”
A Snétberger Központ jazzkoncertje,

Romani Design – divatbemutató
Jazz concert & Fashion show

 

Iaido – szamuráj kardvívás 
bemutató a Magyar Kendo, Iaido és 

Jodo Szövetség szervezésében
Japanese swordsmanship

 
 „Úton van a Cziffra Központ”

Sárközy Lajos és zenekara
Hungarian gipsy music

ÜNNEPÉLYES MEGNYITÓ
Opening ceremony

Soós Csaba és barátai
magyar népzenei koncert

Hungarian folk music concert

Iaido (szamuráj kardvívás) bemutató 
Japanese swordsmanship

Telamure zenekar
Olaszország

Folk music from Italy

Chado
Japán Teaművészeti Bemutató

a traditional Japanese Tea Ceremony

Veronaki zenekar:  
Mosó Masa Mosodája

World music concert for children 
 

„folkTREND!”
modern öltözetek a hagyomány jegyében 

Hungarian fashion show

 
Lajkó Félix és nagyzenekara

Wolrd music concert

Kolo Zenekar
délszláv táncház

South slavish dance teaching
 

Kiyo Kito Taiko 
dobzenekar előadása

Traditional Japanese drum music

 
Vihar Judit kimonóbemutatója
Japanese kimono fashion show

 
ViGaD Együttes és Ispiláng Énekegyüttes 

délszláv koncertje
South Slavish music concert

 
Safwat Sabri szíriai zenész és zenekara

traditional arabic music

Orient Occident – Kobza Vajk 
szóló lantkoncertje

Oriental world music solo

25 éves a Zurgó Együttes
folk music concert

 
Martenica Táncegyüttes műsora
Bulgarian folk dance performance

 
CHRIS POTTER és a DRESCH QUARTETT 

Jazz and world music concert

Táncház a Zurgó Együttessel
Moldavian dance teaching

Vitosa Zenekar – Bulgária
Folk music

 
Katona Ervin előadása a bonszairól

A presentation on bonsai

 
ÜNNEPI DÍJÁTADÓ

AWARDS CEREMONY

 
Fülep Márk fuvolaművész és barátai: 

Népzenei körkép
Folk and classical cross over music

David Yengibarjan és Gerzson János 
duo koncertje
World music

Boga & Thomas Gundermann:
Az ismeretlen érintése

World music

Gatyamadzag zenekar
Hungarian folk music

 
Pengetős Trió

Hungarian folk music on string instruments

 
Kátai Zoltán és Szokolay Dongó Balázs 

koncertje
Folk and early music

 
Szalonna és Bandája zenekar

Hungarian folk music

Matyó Néptáncegyüttes
Folk dance performance

 
Fitos Dezső Társulat: A falu

közreműködik a Szentendre Táncegyüttes 
Folk dance performance

Bársony Bálint Sextett: 
Magyar Rhapsody Project

World music classical cross over

az ÚJViLágKeRTBen: PIHENŐKERT, BABAJáTSZó KÖRNyEI ALICE-SZAL 10–19 óRA KÖZÖTT MINDENNAP
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budapopup.hu

THE
FIRST

BASTION
Pop-up exhibition of an unearthed 

fortification’s hidden treasures 
at two locations

BÁSTYA
Pop-up kiállítás egy erődítmény 
rejtett kincseiről két helyszínen

1014 Budapest, Táncsics u. 9. | 1014 Budapest, 9 Táncsics Street
és a Budapesti Történeti Múzeum Vármúzeuma 
and the Budapest History Museum’s Castle Museum 
1014 Budapest, Szent György tér 2.

AZ 
ELSŐ

Mesterségek Ünnepe karszalaggal a rendezvény ideje alatt ingyenesen látogatható.

Kiemelt támogató: Együttműködő partnerek:

mng.hu

A kiállítás a párizsi Centre Pompidou és a budapesti Szépművészeti Múzeum – 
Magyar Nemzeti Galéria szervezésében valósult meg.

MAGYAR NEMZETI GALÉRIA
2019. június 28. – október 20.

Emberi Erőforrások
Minisztériuma

AZ IPARMŰVÉSZETI MÚZEUM ÚJ SZERZEMÉNYEI 
A VÁRKERT BAZÁRBAN

 
THE NEW ACQUISITIONS OF THE MUSEUM OF APPLIED ARTS 

IN VÁRKERT BAZÁR
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Mesterségek Ünnepe karszalaggal a rendezvény ideje alatt 
50% kedvezménnyel látogatható.
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BUDAPEST 
CARD

the offic ial c it y pass

www.budapest-card.com

SEE MORE.
SAVE MORE.

 FREE PUBLIC TRANSPORT
 FREE entry to  

St. Lukács Thermal Baths
 FREE Pest & Buda  

walking tours
 FREE entry to 30+ top 

Budapest attractions and tours
 FREE entry to the  

33rd Festival of Folk Arts
 More discounts 

(e. g. Széchenyi & Gellért Baths)



NYITVATARTÁS: 10.00–23.00
(augusztus 20-án 10.00–21.00)

JEGYÁRAK: 
• 1 napos belépőjegy: 2500 Ft
• 1 napos kedvezményes belépőjegy (4–18 éves korig 

diákigazolvánnyal és nyugdíjasoknak): 1500 Ft
• 4 éves korig a belépés ingyenes!
• Családi jegy: 

2 felnőtt és 1 gyermek (4–14 éves korig) 5400 Ft 
További gyermekenként 1000 Ft

Váltsa meg online belépőjegyét a jegymester.hu oldalon, 
melyet sorban állás nélkül a Szent György téri és Clark 
ádám téri információs pavilonokban válthat karszalagra 
naponta 20 óráig. 
A gyermekek biztonsága érdekében a fesztiválon javasolt 
a gyermek karszalag használata, melyet információs 
pavilonjainkban igényelhet ingyenesen. 
A belépőjegy érvényes a Budapesti Történeti Múzeum 
kiállításaira és az első bástya pop-up kiállításra (I. Táncsics u. 9.)
A karszalag 50% kedvezményt biztosít a Várkert Bazár 
kiállításaira.
áfás számlát az információs pavilonokban igényelhet  
a karszalag felmutatásával. Bankkártyát, Erzsébet-utalványt, 
SZÉP és Erzsébet kártyát elfogadunk a szabadidőzseb terhére. 
A rendezvény területén csak sérülésmentes és érvényes 
karszalaggal lehet tartózkodni. 
Jegyinformáció: jegy@mestersegekunnepe.hu 

Opening hOurs: 10am–11pm 
(exc. 20th of august, 10am–9pm)

TickeTs:
• Daily Tickets: 2500 HUF
• Daily Reduced Price (youths aged 4–18 with student 

card and senior citizens): 1500 HUF
• Free admission for children younger than 4
• Family price:

2 adults and 1 youth (up to age 14) 5400 HUF 
Additional child per 1000 HUF

Buy your ticket online without standing in the line on the 
jegymester.hu site. Before you enter, please don’t forget 
to exchange your ticket for a wristband at the 
information desk at Clark Ádám Square or Szent György 
Square until 8pm. 
For the safety of children please ask for our special wrist 
band for children free of charge at the information desk.
The tickets are also valid for entrance to the exhibitions 
of the Budapest History Museum − Castle Museum and 
The first bastion Pop-up exhibition (I.Táncsics str. 9.)
The valid wristband for the Festival of Folk Arts provides 
a 50-percent discount for the exhibitions in the Várkert 
Bazaar. 
Credit cards and Budapest Cards accepted. You can visit 
the festival only with a valid and undamaged wristband. 
By purchasing a ticket, the buyer accepts the event’s policy.
Ticketinfo: jegy@mestersegekunnepe.hu

Pesti Est különszám – Mesterségek Ünnepe 2019 
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EUROPE FOR FESTIVALS
FESTIVALS FOR EUROPE
 EFFE LABEL 2015-2016

Internetes jegyvásárlás:
Online tickets:

  EFFE LABEL 2017-2018
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Festival of Folk Arts


